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Preface

This is no. 2 in the present preliminary edition of the Sūtras of the Jaimin̄ıya Sāmaveda
with Bhavatrāta’s commentaries published in the EJVS:
1. Jaimini-Śrauta-Sūtra in 26 khan.d. as & Śrauta-kārikā by Bhavatrāta. 187 pp.
2. Jaimini-Kalpa 1. Stoma-Kalpa in 13 khan.d. as (forming 4 adhyāyas). 124 pp.
3. Jaimini-Kalpa 2. Prākr

˚
ta-Kalpa in 33 khan.d. as. 87 pp.

4. Jaimini-Kalpa 3. Sam. jñā-Kalpa in 6 khan.d. as. 59 pp.
5. Jaimini-Kalpa 4. Vikr

˚
ti-Kalpa in 129 khan.d. as. 331 pp.

6. Appendices to the Jaimini-Kalpa by Asko Parpola:
- Synopsis of the Jaimin̄ıya-Ūha-Gāna. 88 pp.
- Jaimin̄ıya-Grāmegeya-Gāna index to the Jaimin̄ıya-Ūha-Gāna. 87 pp.
- Synopsis of the Jaimin̄ıya-Ūhya-Gāna. 17 pp.
- Jaimin̄ıya-Āran. yaka-Gāna index to the Jaimin̄ıya-Ūhya-Gāna. 17 pp.
7. Jaimini-Paryadhyāya (Jaimini-Sūtra-Paríses.a) in 86 khan.d. as (forming 12 adhyāyas).
- Part 1: Khan.d. as 1-28. 207 pp.
- Part 2: Khan.d. as 29-86. 237 pp.
8. Jaimin̄ıya-Ārs.eya-Brāhman. a with Jayanta !s commentary. 17 pp.
9. Jaimini-Gr

˚
hya-Sūtra & Gr

˚
hya-kārikā by Bhavatrāta. 242 pp.

A general introduction to this preliminary edition is to be found in the first volume.

The previously unpublished Jaimini-Kalpa corresponds to the Ārs.eya-Kalpa of the Kau-
thuma school of Sāmaveda, which consists of the Maśaka-Kalpa-Sūtra and the Ks.udra-
Sūtra, published in examplary way by Willem Caland in 1908.1

The Ārs.eyakalpa and the Jaimini-Kalpa have as their purpose to give the kalpa or kl
˚
pti,

’arrangement’, of the Sāmavedic liturgy in all Soma sacrifices: which sāmans are to be
sung on which verses and in which order and with what repetition of the stotra verses at
the different Soma pressing services of the given rite. As Caland (1908: xxiv) points out,
the arrangement is not arbitrary, but bound by most stringent rules.

Thus in the morning service, the sāmans of the bahis.pavamāna and all the four ājyas (1. ho-
tur ājyam, 2. maitrāvarun. asyājyam, 3. brāhman. āccham. sina ājyam, 4. acchāvākasyājyam)
must be based on verses in the gāyatr̄ı metre. In the midday service, the sāmans of the
mādhyandina-pavamāna are to be based on verses in the gāyatr̄ı, br

˚
hat̄ı and tris. t.ubh me-

tres (in this order), and sāmans on verses in these three metres follow each other also
in the four ’dorsal lauds’ (pr

˚
s. tha-stotra: 1. hotuh. pr

˚
s. t.ham, 2. maitrāvarun. asya pr

˚
s. t.ham,

3. brahma-sāma, 4. acchāvāka-sāma). In the third service, the ārbhava-pavamāna begins
with sāmans on gāyatr̄ı verses, followed by two sāmans on verses in the kakubh and us.n. ih
metres, followed by sāmans on the anus.t.ubh and (finally) jagat̄ı verses. The agnis. t.oma, the
shortest form of Soma sacrifice, ends with the agnis. t.oma laud, the 12th laud, which usually
consists of the yajñāyajñ̄ıya sāman chanted on br

˚
hat̄ı + satobr

˚
hat̄ı converted to anus.t.ubh

verses. In the ukhtya form of Soma sacrifice, three uktha lauds follow (1. maitrāvarun. asya-
uktham, 2. brāman. āccham. sina uktham, 3. acchāvākasya- uktham), composed on gāyatr̄ı,
kakubh + satobr

˚
hat̄ı and br

˚
hat̄ı + satobr

˚
hat̄ı verses. The s.od. aśin form of Soma sacrifice

1 Der Ārs.eyakalpa des Sāmaveda, herausgegeben und bearbeitet von W. Caland. (Abhandlungen für
die Kunde des Morgenlandes, XII. Band, No. 3.) Leipzig: Deutsche Morgenländische Gesellschaft.
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adds to the preceding 15 stotras a ’sixteenth’ laud, the s.od. aśin. In the atirātra or ’over-
night’ form of the Soma sacrifice, there are three rātri-paryāyas or ’nocturnal rounds’ with
four lauds each, followed by the sandhi-stotra or ’twilight laud’.

The Jaimini-Kalpa opens with a separate Stoma-Kalpa (not found in the Ārs.eyakalpa,
which includes the stoma in its basic sāma-kalpa). The Stoma-Kalpa defines the stoma,
i.e, the number of verses that a stotra ’laud’ should contain " often the three basic verses
of a sāman have to be repeated many times according to specific rules defined in Jaimini-
Paryadhyāya. The stoma varies (to mention the usual ones) from 3 to 9, 15, 21, 24, 27, 33,
48. In trika, each stotra verse is sung just once; in trivr

˚
t ’triple’, each stotra verse is sung

three times, making altogether nine verses; in pañcadaśa, the total is 15 verses, and so on.
The upaśada provides an example of unusual stomas: 9,10,11,12,13,14,15,16,17,18,20,21.

The Stoma-Kalpa (JK 1) starts with the presentation of the ’basic forms’ (prakr
˚
tayah. )

of Soma sacrifices (JK 1,1): first the jyotis. t.omo ’gnis. t.omah. , the shortest basic form of
one-day rites (JK 1,1,1). Its optional variant with the ritual of piling up the brick-built
Fire Altar, āgnicitiko jyotis. t.omah. , is presented next (JK 1,1,2), and then the longest basic
form of the one-day-rites, the jyotiratirātra (JK 1,1,3). Then follows the basic form of the
one-year rites, the gavām ayana (JK 1,1,4 - 1,1,7). In the Jaimin̄ıya-Brāhman. a, too, these
’prototypes’ are discussed first, immediately after the agnihotra section (JB 1,1-65): the
jyotis. t.omo ’gnis. t.omah. in JB 1,66-364 and the gavām ayana in JB 2,1-80 (with addenda in
2,371-442, and the dvādaśāha separately in JB 3,1-385).

The sāma-kalpa of these ’prototypes’ is the topic of the second part of the Jaimini-Kalpa,
the Prākr

˚
ta-Kalpa (JK 2), where the Sāmavedic liturgy is presented in extenso, without

any abbreviations. This contrasts with the ’ectypes’ (vikr
˚
tayah. ), the forms of Soma sac-

rifice derived from the prototypes, which are many and partly quite extensive: they are
presented in the Jaimini-Kalpa in an abbreviated form in the final section, Vikr

˚
ti-Kalpa

(JK 4). The short form of presentation is made possible by the use of specific technical
terms (sam. jñā) and rules of interpretation (paribhās. ā) defined in the Sam. jñā-Kalpa (JK
3), which precedes the Vikr

˚
ti-Kalpa.

In the Stoma-Kalpa, the vikr
˚
tayah. (JK 1,2-13) are presented in three sections: the one-

day rites, the ekāhāh. (JK 1,2-5), the ah̄ınāh. , rites lasting two to twelve days (JK 1,6-9),
and the ’sacrificial sessions’, sattrān. i (JK 1,10-13). The presentation follows closely that
of the Jaimin̄ıya-Brāhman. a, where the ekāhāh. are discussed in JB 2,81-234, the ah̄ınāh.
in JB 2,235-333, and the sattrān. i in JB 2,235-370. The sattra section closes with the
sattrajyāyastvavidhih. : the rules presented here enable the construction of any form of
sattra that has not been explicitly defined (JK 1,13,21-35).

Helsinki, March 2023

Asko Parpola

2



Contents

Preface p. 1

Contents p. 3

JK 1,1 prakr
˚
tayah. p. 4

JK 1,1,1 jyotis.t.omo ’gnis.t.omah. p. 4
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JK 1,1 [= adhyāya 1]. (prakr
˚
tayah. )

[Bh 117,1-11]

gam. //

krodhād ded̄ıpyamānan trayam atibad. avāvahni vā locanānāñ
cakram. vātāntam aurv̄ıbhujagamukhaśatodvāntam agneś śikhānām /
bān. o vā tulyavarn. aś śikhiharísaśinān tanmayo yasya tisro
bhasmı̄cakre sametā danutanayapur̄ıs tam. prapanno [ !]smi śambhum //

ācāryam āryamahitam. khyātañ jagati jaiminim /
vande yat kl

˚
ptakalpārthaprakhyānāyaivam udyatah. //

padavākyārthayor atra suvedaprāyatā yatah. /
kalpavr

˚
ttau katipayapradeśan nyastatā tatah. //

asya khalu yajñaśāstrasya trayo [ !]vayavās sūtram. kalpah. paríses.a iti / tatra gate sūtre
kalpe vayam pravr

˚
ttāh. / caturvidho [!]yam. kalpa[s] stomakalpah. prakr

˚
tikalpas sam. jñākalpo

vikr
˚
tikalpa iti / stomakalpe tāvat sarvāsām prakr

˚
tivikr

˚
t̄ınām. stomas sam. sthāhah.parigan. a-

nañ cāhargan. es.v ity etad dha prādhānyenocyate / anyad api kiñ cid prasaṅgena / bhūyas-
tvāt tu stomavacanasya stomaśabdenāsya vyapadeśah. / prakr

˚
tikalpe jyotis.t.oman dvādaśā-

ham. gavāmayanam iti prakr
˚
t̄ıh. prakalpayat̄ıti prakr

˚
tikalpah. / sam. jñākalpe sam. jñāś ca

paribhās.āś ca prakr
˚
tivikr

˚
tyarthāh. kriyante / arthena tu vyapadísyate sam. jñeti / vikr

˚
tikalpe

vikr
˚
tibhūtāny ekāhāh̄ınasattrān. i kalpyante / tatredam. stomakalpasyādau jyotis.t.omasya

stomakalpanam. kriyate //

JK 1,1,1. (jyotis.t.omo ’gnis.t.omah. ; JB 1,66-178. 233-341; JK 2,1.)

Note: The first surviving leaf 11 of the text ms Tj (= Tanjore Sarasvat̄ı Mah. al Library B 9102) begins

with purojit̄ı in JK 1,3,19d. Up to that place the text of JK 1 has been reconstructed mainly on the basis

of the quotations in Ca., combined with Bhavatrāta’s commentary and the corresponding passages of JK 4

and the JB. " JK 1,1,1 and 1,1,2 quoted in Ca. p. 116 fol. 26a: athācāryagranthah. / tatra stomagranthah.

/ trivr
˚
t . . . vyākhyātās (JK 1,1,1a-h) trivr

˚
t . . . āgnicitika (1,1,2) iti /

JK 1,1,1a.

trivr
˚
d bahis.pavamānam

[Bh 117,12-13] trivr
˚
t===mānam // bahis.pavamānākhyam. stotran trivr

˚
tstomakam / evam

uttaratrāpi yojyam / bahis.pavamānaśabdo [!]smacchrutau napum. sakaliṅgo dr
˚
śyate [!]nya-

tra pulliṅgo [ !]pi / tatrārdharcādis.u dras.t.avyah. (cf. Pān. ini 2,4,31) //

JK 1,1,1b.

pañcadaśāny ājyāni

JK 1,1,1c.

pañcadaśo madhyandinah.

[Bh 117,13-14] madhyandina iti madhyandinapavamānasya sam. jñāmarutvan madhyandinād
(JB 1,310: 129,34) ityādidarśanād vijñeyā //
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JK 1,1,1d.

saptadaśāni pr
˚
s.t.hāni

JK 1,1,1e.

saptadaśa ārbhavah.

JK 1,1,1f.

ekavim. śam agnis.t.omasāma

[Bh 117,14-15] yat sāmāgnis.t.omasam. sthāyā ante vartate tad agnis.t.omasāma //

JK 1,1,1g.

iti jyotis.t.omo rathantarapr
˚
s.t.hah.

[Bh 117,15-16] iti===pr
˚
s.t.hah. // yo [!]yañ jyotis.t.omo rathantarapr

˚
s.t.ha[́s] śrutivihitas sa

it̄ıttham bhavati stomatah. //

JK 1,1,1h.

etenaiva br
˚
hatpr

˚
s.thaś cobhayasāmānau ca samyakpr

˚
s.t.haś ca vyākhyātāh.

Note: Cf. JK 2,2-5.

[Bh 117,16 - 118,4] ete===khyātāh. // etenaiva rathantarapr
˚
s.t.hena jyotis.t.omena br

˚
hat-

pr
˚
s.t.haś ca dvau cobhayasāmānau sam. yakpr

˚
s.t.haś ca catvāro [ !]pi jyotis.t.omā vyākhyātā

vijñeyāh. //

nanu pañcavim. śatih. prakr
˚
tibhedāh. / tes.ām r

˚
ksāmakl

˚
pti[́s] śrutisiddheti nācāryen. a kriyate

/ stomo [ !]pi hi śrutisiddha evais.ām / sa kimartham ucyate / atra brūmah. / nais.ām
amı̄s.ām prakr

˚
tibhedānām pañcavim. śate[s] stomakl

˚
ptih. kriyate / kin tarhi / ye tebhyo

[!]nye pañca prakr
˚
tibhedā evaikāhavidhā iti prakr

˚
tikalpādau (JK 2,1-5) kalpis.yante tes.ām

es.ā stomakl
˚
ptih. kriyate //2

nanv iyam es.ām evam. rūpā stomakl
˚
ptih. prakr

˚
tito [!]pi prāpnoti / nais.ām prakr

˚
tih. prāpnoti

/ vyāmoha evāyam bhavato yad es.ām prakr
˚
tir ast̄ıti gr

˚
hyate / itthan tvadvyāmoho [!]pa-

gamyatām / prakr
˚
ter eveme prakārā ye [!]smābhir (Bh 80,17 - 81,20) prakr

˚
tiprayogavidhy-

ante (JŚS 22,19) kl
˚
ptāh. pañcavim. śatir ye ceme pañca (JK 2,1-5) vaks.yamān. aś cāgnicitiko

nāmaika (JK 2,6) iti / sarves.āñ cais.ām prakr
˚
titvāvíses.ān nānyonyasmād upādeyam asti

//

nanu sarves.ām es.ām ekam āgnicitikam (JK 1,1,2) uktvā śrauta eva stomavidhir gr
˚
hyate /

yathā pañcavim. śatyān tathais.u pañcasv api sidhyati / tata es.ām iha stomavidhir anarthakah.
/ nānarthakas sāmavikārasyais.u brāhman. āvihitasya darśanāt stomavikārasyāpy āśaṅkya-
mānasya nivartanārthatvāt /

2 Bh 135,12-13 paraphrased in Ca. p. 710 fol. 140b: ekāhavidhānām. pañcavim. śatiprakr
˚
tibhedebhyo

’nyāh. pañca prakr
˚
taya ekāhaprakārā ācāryair ādau (JK 2,1-5) kl

˚
ptāh. /
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atha vā svabhāvo [ !]yam. kalpānām. yad asiddhakl
˚
ptau cik̄ırs.itāyām. siddhasyāpi kasya

cid anukraman. am anādr
˚
tya granthādhikyam uktiprakāratulyatāyām abhipravr

˚
ttís ca /3

tatrāgnicitikaprabhr
˚
t̄ınām. sarves.ām api kl

˚
ptastomānām eva tadanukraman. āt sāmakalpa-

nāyām. kriyamān. atvāt tair es.ām pañcānām eva kl
˚
ptir atulyā mā bhūd iti ekāhavidhānām.

siddho [ !]pi stomavidhir anukrāntah. / prāyen. a stomavidhim etam āvart̄ıny eva prayo-
jayanti / pavamānes.u hi sa r

˚
ksāmakl

˚
pter eva sidhyati //4

JK 1,1,2. (āgnicitiko jyotis.t.omah. ; JŚS 4; JK 2,6)

JK 1,1,2.

trivr
˚
d bahis.pavamānam

pañcadaśāny ājyāni
saptadaśo madhyandinah.
pañcadaśam. hotuh. pr

˚
s.t.ham.

saptadaśān̄ıtarān. i
saptadaśa ārbhava
ekavim. śam agnis.t.omasāma-

ity āgnicitikah.

Note: JK 1,1,2 quoted and commented upon in Ca. p. 116 fol. 26a: athācāryagranthah. / tatra stomagranthah.

/ trivr
˚
t . . . vyākhyātās (JK 1,1,1) trivr

˚
t . . . āgnicitika (JK 1,1,2) iti / agnicayanena sarva ity āgnicitikah. /

pañcadaśāny ājyāni- ity atra- ekādaśa prayājān yajati- (ĀpŚS 7,14,6) itivad ājyānām. sāhityasam. khyayor

ubhayor avivaks.āyām. vākyabhedād uddeśyatvena sāhityavivaks.āyā abhāvāt pratyekam eva sam. khyāṅgam.

bhavati / pratyayastotriyāsam. khyāvis.ayo na stotrasam. khyāvis.aya iti //

[Bh 118,7-22] iti===tikah. // ittham. stomo [ !]yam āgnicitiko jyotis.t.omah. / agniciti-
sambandhād āgnicitikah. / prakr

˚
tibheda evāyam ekas sahāgnicayanena vartate / atirātre

ced agnir nānadam madhuścunnidhanam. śyāvāśvam iti sāmatr
˚
ca[s] syāt //

iha ke cit pralapanti / asti paratantre vihitah. pr
˚
s.t.haśaman̄ıyo nāmāgnis.t.omas sattrāṅga-

bhūto yena sattribhir utthitais sattrāt pr
˚
thak pr

˚
thag yas.t.avyam (cf. GB 1,5,8) / so [!]yam

iti / na tv etad yuktam / atra hy etāvad upalabhyate / jyotis.t.omādhikārāj jyotis.t.omo
[!]yam āgnicitika iti / samākhyānāc cāgnir asmin nitya iti / na tv asya pr

˚
s.t.haśaman̄ıyatve

kāran. am ihānyatra vāsmākam asti / yes.āñ ca vihitah. pr
˚
s.t.haśaman̄ıyas so [!]gnicayanena

vinā vihitah. / ayan tu samākhyānān nāgnicayanam uktvā vartate / tato [!]pi tes.ām. pralāpo
nādartavyah. / kah. punar asmākam. pr

˚
s.t.haśaman̄ıya[s] syāt / yah. kaś cit prakr

˚
tibhedes.u

yo vā paratantre vihitah. //

ekatrim. śatprakāram. yah. prakr
˚
teh. kalpanāvidhim /

vedāsu5 vedam. vedemam. sa sāmagamukhāgatah. //
6

3 Bh 118,3-4 svabhāvo ... uktiprakāratulyatāyām quoted in Ca. p. 120 fol. 27a without any reference.
4 Bh 117,16 - 118,22 and 141,5-15 paraphrased in Ca. p. 107-110 fol. 24a - 25a, see on Bh 141,5-15.
5 vedāsu all mss. and Ca.
6 Bh 118,15-16 quoted in Ca. p. 108 fol. 24b with variant readings kalpanāvidham and
sāmamukhyāśayavit (the latter reading might well be the original one.)
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trayah. kratūnām. bhedāh. prakr
˚
tir prakr

˚
tivikr

˚
tir vikr

˚
tir iti / prakr

˚
tir nāma sa yo [!]nyasmai

dharmān dadāti na svayam. kutaś cid ādatte yathāyam ekatrim. śadvidho jyotis.t.omah. /7

prakr
˚
tivikr

˚
tis tu sa yo dadāty anyasmai dharmān anyata[s] svayam ādatte yathā dvādaśāho

dvirātrādibhyo dadāty ādatte jyotis.t.omād yathā ca gavāmayanan tapaścitāmayanādibhyo
dadāti dvādaśāhād ādatte / atha vikr

˚
tir nāma sa ya ādatte na dadāti yathopaśadādayo

jyotis.t.omād ādadate na kasmai cid dadati / tatra prakr
˚
tir anukrāntā / anantaram. prakr

˚
ti-

vikr
˚
tir gavāmayanam ārabhyate / dvādaśāhas tu tatrāntarbhūtatvāt tata eva sidhyat̄ıti

na pr
˚
thag ucyate //8

JK 1,1,3. (jyotiratirātrah. ; JB 1,179-232; JK 2,7)

Note: JK 1,1,3 quoted in Ca. p. 609 fol. 120b: pradarśitasyaiva dvādaśāhasya stomāh. kalpāś cācāryagranthair

eva pradarśyante / atha stomagranthah. trivr
˚
d ... jyotir atirātra (JK 1,1,3a-f) iti prāyan. ı̄yabhūtasyātirātrasya

stomagranthah. /

JK 1,1,3a.

trivr
˚
d bahis.pavamānam

pañcadaśāny ājyāni
pañcadaśo madhyandinas
saptadaśāni pr

˚
s.t.hāni

saptadaśa ārbhavah.

JK 1,1,3b.

ekavim. śāny ukthāny

r
˚
tes.od. aśikāni vā sas.od. aśikāni vā

[Bh 118,22 - 119,9] eka===nivā // ukthaśabdo yajñāyajñ̄ıyād uttarasmin stotratraye var-
tate / yajñāyajñ̄ıyan tv anukramasiddham ukthyādisam. sthāntargatam ukthasāhacaryād
ukthaśabdenāpi kva cit kva cid ucyate trin. avatrayastrim. śāny ukthāni- (JK 1,2,19) iti tr̄ın. y
ekavim. śāny ukthāni s.od. aśam acchāvākasya- (JK 1,5,8 m) iti cokthaśabdenocyamānatvāt
/ uktham evedam bhavatu nānuktham iti cen nokthānān tritvasya śrutau darśanāt tr̄ın. y
ukthāni- (JB 1,206: 85,11; 2,50: 176,21) iti ca- atha yās tisrah. parísis. t.ā āsus tāni haivothāni

7 Bh 118,8 quoted in Ca. p. 108 fol. 24b: atra vr
˚
ttikārair uktam ekatrim. śadvidho jyotis. t.omas (Bh

118,18) sa ca sarvayajñaprakr
˚
tibhūta iti (cf. Bh 149,12-13: prakr

˚
tis sarvayajñānām. jyotis. t.omah.

prak̄ırtitah. / dvādaśāhas tv ah̄ınānām. satrān. ām ayanam. gavām // ), yathā ekatrim. śatprakāram. ...
sāmamukhyāśayavit // (Bh 118,15-16).

8 Bh 118,17-20 cf. Ca. p. 3-4 fol. 1a lines 11-18:
prakr

˚
tir vikr

˚
tís ceti dve agnyā cobhayātmikāh. 11

[kl
˚
ptāh. kratūnām. bhe]dā hi taih. prakr

˚
tyāditattvavat / 12

dharman dadāti yo ’nyasmai [nāda]tte svayam anyatah. / 13
prakr

˚
tis sā bhaved yajña ekatrim. śadvidho yathā / 14

dadāti dharmān anyasmai kutaś cit svaya[m ādatte 15
x x x] cobhayātmāsau dvādaśāho yathais.a nah. / 16
yo ya[jña ādatte na dadāty a]nyas[mai kiñ cid api 17
vikr

˚
tir nāma sa yajño] bhaved upaśado yathā / 18
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cakratur (JB 2,84: 193,32-33) iti ca / tato [ !]nuktham evedam ukthasāhacaryād uk-
thaśabdenāpi vyapadísyate yathā cchatrin. o gacchanti- iti //

r
˚
te s.od. aśinā vartanta ity r

˚
tes.od. aśikāni / saha s.od. aśinā vartanta iti sahas.od. aśikāni /

gāvāmayanike [!]tirātre s.od. aś̄ı pratis.iddhah. (cf. JB 2,50 and JPA 30-31)9 / pratis.edhābhā-
vād anyatrāsti / tad ayam. vyavasthito vikalpa r

˚
tes.od. aśikāni vā sas.od. aśikāni vokthāny

ekavim. śāni syuh. /

evam. vyakhyāyamāne s.od. aśino vaikalpikatvasyokthānām ekavim. śatāyāś cārthadvayasya
vidhānād vākyabhedo dos.ah. prasajati / na prasajati prakr

˚
tikalpe vidhānāt siddham. s.od. aśi-

no vaikalpikatvam (cf. JK 2,7) anūdyate / ukthānān tv ekavim. śatā vidh̄ıyate / evam.
yojyam / yāny r

˚
tes.od. aśikāni vā sas.od. aśikāni vokthāni tāny ekavim. śāni syur iti /

yady evam. s.od. aśina[s] stomavidhānados.ah. prasajati / na prasajati / sas.od. aśikāni- iti hi
samāsasyāyam. laks.an. avidhis tena saheti tulyayoga (Pān. ini 2,2,28) iti / atas. s.od. aśino [!]py
ekavim. śastomas sidhyati / na sidhyati / evam. hi bhavān āha sas.od. aśikān̄ıty anūdyata iti
/ tatra yathā yas saputro brāhman. as tasya śatan deyam ity ukte na putrebhyo d̄ıyate
tadvad ihāpi sas.od. aśikāni yāni tāny ekavim. śān̄ıti gr

˚
hyamān. e s.od. aśino naikavim. śatā vihitā

syāt / vis.ama upanyāsah. / tatra hi saputragrahan. am aputranivartanāt sārthakam. bhavati
/ atra tu sas.od. aśikān̄ıti vacanam. s.od. aśina ekavim. śatāyām asatyām anarthakam bhavet /
as.od. aśikanivartanārthatve hy asya gr

˚
hyamān. a r

˚
tes.od. aśikān̄ıti vacanasyānarthakyam āpata-

ti / tasmād uktavad eva s.od. aśina ekavim. śatā sidhyati //

JK 1,1,3c.

pañcadaś̄ı rātrih.

[Bh 119,9-13] pañca===rātrih. // yāni dvādaśa stotrān. i rātrau ḡıyante tāni rātrísabdenoc-
yante / śrūyate hi tad āhur udgātar ahan rātrim agās̄ır (JB 1,340) ityādi / pañcadaś̄ı
pañcadaśavat̄ı pañcadaśastomā rātri[s] syāt /

nanu pañcadaśin̄ıti bhavitavyam / satyam etat / ācāryaprāmān. yāt tu ṅ̄ıpy api t.ilopah.
kutra cid asti / itilaks.an. am mr

˚
gyam //

JK 1,1,3d.

trivr
˚
t sandhih.

[Bh 119,14] trivr
˚
t sandhih. // antyam atirātrasya stotram. sandhir nāma //

JK 1,1,3e.

iti jyotiratirātrah.

[Bh 119,14-32] iti===rātrah. // ittham. stomo jyotiratirātro nāma yena gavāmayanam
prārabhyate / trivr

˚
tpañcadaśasaptadaśaikavim. śes.u jyotísśabdas tris.v api vedes.v artha-

vādaih. pratipāditah. / te yasya stomās sa jyotis.t.omah. / jyotir iti cāsau kva cid abhidh̄ıyate
yathā vasante vasante jyotis. ā yajeta- (cf. ĀpŚS 10,2,5 vasante vasante jyotis. t.omena yajeta
/ tasya tisro daks. in. ā iti chandogabrāhman. am. bhavati) iti / yaś cātirātras sattrādyantarvart̄ı

9 Ca. p. 613 fol. 121b: atra vr
˚
ttikārair uktam. prakr

˚
tibhūtasya dvādaśāhasya s.od. aśy atirātre nāsti /
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so [ !]pi jyotis.t.omaśabdenābhidh̄ıyate jyotísśabdenāpi / śrūyate hi jyotis. t.omo [ !]tirātro
virājam. sampadyata (JB 3,9: 358,32-33) iti / tathā gāyatr̄ı vā es. ā jyotis.paks. ā ya dvādaśāhah.
/ paks. āv atirātrāv (JB 3,9: 358,27) iti / ayam eva cātirātro vaísvānaraśabdenāpy ucyate /
śrūyate hi prān. af pūrvo vaísvānaro [!]pāna uttara (JB 3,9: 358,26) iti / athais.a vaísvānaraf
prāyan. ı̄yo [ !]tirātra (JB 2,432: 347,28) ityādi //

s.od. aś̄ı yadi ḡıyeta dvādaśāhātirātrayoh. /
ekaikasminn at̄ıyāt tu virājam. stotriyātrayam10 //
tatra dve stotriye pūrvasyāhna ity anr

˚
tam. bhavet /11

dvādaśāhe [ !]py ah̄ıne syād atirātrasya s.od. aś̄ı //
ittham. grahe yāny anyāni sattrān. ı̄ty asya bādhanam /
syād ity ah̄ınapaks.astham. kalpyan dve stotriye iti //
sattrādhikārāt tat tv asyāh. kalpanāyāh. ks.ayo bhavet /
śrutyācāryagiror evam. parasparaviruddhatā //
tatra śrutyanurodhāya yāny anyān̄ıti ḡır asau /
dvādaśāhān apeks.aiva gr

˚
hyatām es.a níscayah. //

dvādaśāhe hy ah̄ıne [ !]pi sati nāsty eva s.od. aś̄ı /
syād eva tadvikāres.u yathādityāyanādis.u //12

JK 1,1,4-17. (gavām ayanam; JB 2,1-80.371-442; JK 2,8-33)

JK 1,1,4. (āram. bhan̄ıyam ahah. ; JK 2,8)

Note: JK 1,1,4 quoted in Ca. p. 705 fol. 139b: atha gavāmayanasyāram. bhan̄ıyam ahah. pradarśyate / atra

stomāh. tr̄ın. i ... ahar (JK 1,1,4a-b) iti /

JK 1,1,4a.

tr̄ın. i caturvim. śāni

[Bh 120,1] tr̄ın. i===śāni // tr̄ın. i stotrān. i caturvim. śāni syuh. //

JK 1,1,4b.

tr̄ın. i s.at.trim. śāni
dve caturvim. śe
tr̄ın. i s.at.trim. śāni
caturvim. śam agnis.t.omasāma-

ity āram. bhan̄ıyam ahah.

10 -traȳı Ca.
11 Bh 119,21-23 quoted in Ca. p. 610 fol. 120b-121a: atra hetur apy uktam. s.od. aś̄ı yadi ... bhaved iti /
12 Bh 119,31-32 quoted in Ca. p. 609-610 fol. 120b: atredam. vr

˚
ttikāravacanam. dvādaśāhe hy ah̄ıne ’pi

sam. tatināsty (sic) eva .... yathādityāyanādis.v iti / Cf. Ca. p. 613 fol. 121b: vikārabhūtes.v ah̄ınes.u
dvādaśarātrādis.u sa[t]tres.u ca satsv atirātres.u s.od. aśy asty eva / yathāśabdam ayanām. gabhūte
’tirātre s.od. aśyabhāvah. gavāmayanavikārabhūtes.v ādityānāmayanādis.u bhavaty eva s.od. aś̄ıti pūrvam
eva stomakalpavr

˚
ttau bhan. itam iti boddhavyam. /
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JK 1,1,5. (abhiplavas. s.ad. ahah. ; JK 1,1,11; 2,9-14)

Note: JK 1,1,5 quoted in Ca. p. 683-684 fol. 136a: athābhiplavah. / ... / ata[s] stomāh. jyotis. t.omenaiva ...

uktavidha (JK 1,1,5) iti. JK 1,1,5 a-c quoted in Ca. p. 278-9 fol. 56b-57a and (dittography) p. 321 fol. 64b

(on JK 4,39 trikadrukāh. ): gavāmayanagatasyābhiplavas.ad. ahasyāyam. pūrvyas tryaho jyotir gaur āyur iti

/ tasya stomā vihitā jyotis. t.omenaiva ... āyur ukthya (JK 1,1,5 a-c) iti kalpāś ca darśitāh. .

JK 1,1,5a.

jyotis.t.omenaiva jyotir uktavidhah.

Note: JK 1,1,5a quoted Ca. p. 390 fol. 78a: jyotis. t.omenaiva jyotir uktavidha ity abhiplavas.ad. ahe prathamam

aha[s] stomavacanāt /

[Bh 120,1-7] jyoti===vidhah. // uktā vidhā prakāro [ !]syety uktavidhah. / jyotir iti
napum. sakatvād uktavidham iti bhavitavyam / tejo [!]bhidhāyino [!]sya napum. sakaliṅga-
tvam / iha tu pulliṅgataivāsyābh̄ıs.t.eti cen na tad idam enayof purastāj jyotir (JB 2,166:
231,33) iti ca- antam abhi jyotir vyudauhatām (JB 2,166: 231,34) iti ca jyotis. ı̄ agnis. t.omāv
(JB 2,296: 287,10.15.18.24) iti ca śrutāv asya napum. sakaliṅgasyaiva darśanāt / satyam
/ uktavidha iti tu pulliṅgopādānam agnis.t.oma ity adhyāharan. ārtham. kr

˚
tam / evam. kr

˚
te

jyotir agnis.t.omo jyotiragnis.t.omenaivoktavidha ity upapannam / kim. punar agnis.t.oma
ity adhyāharan. āt sidhyati / asyāhno nityam agnis.t.omatvam. sidhyati / itarathā hi sarvā
jyotis.t.omasam. sthās tadatidis.t.asya jyotis.o vikalpyeran //

JK 1,1,5b.

pañcadaśam bahis.pavamānan
trivr

˚
nty ājyāni

sarvam. saptadaśam mādhyandinam. savanam.
sarvam ekavim. śan tr

˚
t̄ıyasavanam.

sa gaur ukthyah.

[Bh 120,7-8] sa es.a ukthyo yajña (JB 2,84: 193,34) iti ca- as.t.āv ahāni madhya ukthyāni-
(JB 3,9: 358,30) iti ca śravan. ād ukthyaśabdasyābhidheyaliṅgatvam. siddham //

JK 1,1,5c.

trivr
˚
d bahis.pavanānam

pañcadaśāny ājyāni
sarvam. saptadaśam mādhyandinam. savanam.
sarvam ekavim. śan tr

˚
t̄ıyasavanam.

sa āyur ukthyah.

[Bh 120, 8-12] āyur iti ca napum. sakaliṅgatvāt tad āyur ukthyam iti bhavitavyam / atraikah.
parihārah. / ācāryaprāmān. yenaiva yajñavacanasyāyuśśabdasyārdharcādis.u pāt.ho dras.t.avya
iti / aparah. parihārah. / āyurukthyo jyotirukthya iti samāsāv etau liṅgāntaragrāhin. au
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yathā rathaśabdah. pulliṅgah. pañcarath̄ıti samāsa[s] str̄ıliṅgas tadvad āyurukthya iti /
evañ ca sati jyotirukthyah. pūrvam ahar ity etac ca parihr

˚
tam. bhavati //

JK 1,1,5d.

etenaivottaras tryaha uktavidhah.

[Bh 120,12-14] ete===vidhah. // abhiplavasyāyam ahnām. kramo jyotir gaur āyur gaur
āyur jyotir iti / tat parastād (Bh 147,21-25 on JK 2,9) vivaris.yate /13 etenaiva jyotir
gaur āyur iti tryahen. ottaro gaur āyur jyotir iti tryaha uktavidho bhavati / nāmato [!]tra
stomavidhir vyavatis.t.hate na kramatah. //

JK 1,1,6. (pr
˚
s.t.hyas. s.ad. ahah. ; JB 2,1-4; JK 2,15-20)

Note: JK 1,1,6 quoted in Ca. p. 610 fol. 121a: atha pr
˚
s.t.h((y))ādivis.ayā[s] stomagranthās trivr

˚
d ...

pr
˚
s. t.hyastomāh. (JK 1,1,6a-d)

JK 1,1,6a.

trivr
˚
d agnis.t.omah.

pañcadaśa ukhtyas
saptadaśa ukthyah.

JK 1,1,6b.

ekavim. śas. s.od. aśimān

[Bh 120,14-15] eka===śimān // s.od. aśyantah. kratus. s.od. aśimān ity ucyate / atha vokthya
ity anuvartya s.od. aśimān ukthya iti varn. yam //

JK 1,1,6c.

trin. ava ukthyah.

JK 1,1,6d.

trayastrim. śa ukthyah.

JK 1,1,6e.

iti pr
˚
s.t.hyastomāh.

[Bh 120,15-17] iti===stomāh. // stomaśabdo yajñanāmasu pat.hito dr
˚
śyate / dr

˚
śyate ca-

indrastomaś (JB 2,139.147) citistoma (JB 2,162) iti stomam eva tadrūpen. a samr
˚
ddhayanti-

(JB 2,85: 194,18) iti ca / yajñe ca sutyāhah. pradhānam itarat tadaṅge / tatah. pr
˚
s.t.hya-

stomāh. pr
˚
s.t.hyāhān̄ıty arthah. //

13 Cf. Ca. p. 683 fol. 136a: athābhiplavah. / sa ca jyotir gaur āyur gaur āyur jyotir iti s.ad. ahah.
/ ubhayato jyotih. paryāvahati- iti śruter es.a krama uktah. (cf. JB 2,442: 351,15-16 tā etenaiva
jyotis.obhayatah. paryauhan / Cf. also Bh 147,21-25 on JK 2,5.
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JK 1,1,7. (abhijit; JB 2,7-8; JK 2,21)

Note: JK 1,1,7 quoted in Ca. p. 688-689 fol. 137a: athābhijidvísvajitor apy ekāhāh̄ınasa[t]trārtham.

jñātavyayo[s] svarūpapradarśanam. kriyate / atha stomāh. trivr
˚
t ... stomā (JK 1,1,7a-b) iti / (follows

JK 1,1,12.)

JK 1,1,7a.

trivr
˚
t pañcadaśam. saptadaśam

pañcadaśam. saptadaśam ekavim. śam.
saptadaśam ekavim. śan trin. avam
ekavim. śan trin. avan trayastrim. śam iti

[Bh 120,17-19] trivr
˚
t===miti // ittham. stomāni dvādaśa stotrān. i syuh. / kuta[s] stotrān. ı̄ti

/ napum. sakaliṅgopādānād adhyāhāryam etat / stomaparatve hi pañcadaśas saptadaśa ity
abhavis.yat / kasyāyam. stomavidhir apeks.itah. / āha //

JK 1,1,7b.

tryudayāś caturāvr
˚
to [’]bhijita[s] stomāh.

[Bh 120,19-22] tryuda===stomāh. // ity ete [!]bhijita[s] stomāh. / tryudayāś caturāvr
˚
ta ity

śrutyarthasya kasya cid vivaran. ārtham / asti śrutau tasya tryuttarin. a[s] stomā bhavanti-
(JB 2,178: 236,34-35) iti caturāvr

˚
to bhavanti- (JB 2,178: 236,35-36) iti ca / trayas traya

udyanty ūrdhvam. gacchant̄ıti tryudayāh. / ayam evārthas tryuttarin. a ity uktah. / trivr
˚
t

pañcadaśam. saptadaśam ity ekāvr
˚
t / evañ catasra āvr

˚
ta es.ām iti caturāvr

˚
tah. //

14

JK 1,1,8. (svarasāmānah. ; JB 2,6-7.35; JK 1,1,10; 2,22-24)

JK 1,1,8.

saptadaśa ukthyā svarasāmānah.

Note: JK 1,1,8 quoted in Ca. p. 692 fol. 137b: evam. svarasāmnām. svarūpam api darśayitavyam. / te ca

trayah. / tes.ām. stomās saptadaśa ukthyā svarasāmna iti /

JK 1,1,9. (vis.uvān; JB 2,5.35-36; JK 2,25)

JK 1,1,9.

ekavim. śo [’]gnis.t.omo vis.uvān

Note: JK 1,1,9 quoted in Ca. p. 700 fol. 139a: atha vis.uvatsvarūpam. pradarśyate / atra stomah. ekavim. śo

’gnis. t.omo vis.uvān iti /

14 Bh 120,21-22 quoted in Ca. p. 689 fol. 137a: atra vr
˚
ttigranthah. trayas traya ... caturāvr

˚
ta iti /
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